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§2.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir Landwirtschaft durchgefiihrt.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr zemědělství.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

66.

Regierungsverordnung 
vom 23. Jánner 1941,

womit das Gesetz vom 21. Dezember 1932, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Bergwerksab- 
gaben von Schurfen und Máčen, abgeandert 

wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, uber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungén des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

§ 4, Abs. 2, des Ges. Slg. Nr. 206/1932 
■wird abgeandert und hat zu lauten, wie folgt:

„(2) Die Bergwerksabgabe fiir einen Schurf 
ist fiir das Kalenderhalbj ahr, in welchem der 
Schurf angezeigt wurde, mit dem Tage der 
Anzeige fállig. Wurde die Bergwerksabgabe 
nicht binnen 30 Tagen nach dem Fálligkeits- 
tage entrichtet, so erlischt der Schurf mit 
Rúckwirkung vom Tage der Anzeige. Hat der 
Schurfer an demselben Tage mehr ais einen 
Schurf angezeigt, in der oben angefiihrten 
Frist jedoeh nur einen Teil der Šumme der 
Bergwerksabgaben entrichtet, so erloschen 
die Schúrfe, fiir welche nicht die yolle Berg­
werksabgabe erlegt wurde, und zwar ange- 
fangen mit dem letzten Schurfe in der Reihen- 
folge, in der die Schúrfe angezeigt worden 
sind.“

Vládní nařízení 
ze dne 23. ledna 1941, 

jímž se mění zákon ze dne 21. prosince 1932, 
č. 206 Sb., o báňských dávkách z kutišť a 

z měr.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

ČI. I.

§ 4, odst. 2 zák. č. 206/1932 Sb. se mění 
a bude zníti takto:

„(2) Báňská dávka z kutiště za kalendářní 
pololetí, ve kterém kutiště bylo ohlášeno, jest 
splatna dnem ohlášky. Nebyla-li báňská dáv­
ka zapravena do 30 dnů po dni splatnosti, 
zaniká kutiště se zpětnou platností ke dni 
ohlášky. Ohlásil-li kutéř téhož dne více nez 
jedno kutiště, zapravil však ve lhůtě shora 
uvedené toliko část úhrnu báňských dávek, 
zanikají kutiště, na která se plné báňské dáv­
ky nedostalo, a to počínajíc kutištěm posled­
ním v pořadí, ve 'kterém byla kutiště ohlá­
šená/1
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Art. II.
Diese Verordnung triťt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir offentliche Arbeiten durch- 
gefiihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Cl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr veřejných prací.

Dr. Hácha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

67.
Regierungsverordnung 
vom 23. Jánner 1941, 

womit die Regierungsverordnung vom 7. 
Oktober 1938, Slg. Nr. 216, uber die Eisen- 
bahntarife und TarifermáBigungen abgeán- 

dert und erganzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohrnen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 206, 
Abs. 1, beziehungsweise auf Grund des § 86, 
Abs. 2 und 3, des Gesetzes vom 20. Mai 1937, 
Slg. Nr. 86, iiber die Bahněn (des Eisenbahn- 
gesetzes):

Art. I.
Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 216/ 

1938 wird abgeándert, wie folgt:

1. Im § 4, Abs. 1, hat der letzte Satz zu 
lauten: „Die Eisenbahnverwaltungsbehorde 
kann die erwáhnten Fristen verkúrzen (Ab- 
satz 4).“

2. § 4, Abs. 4, hat zu lauten:
„Aus der Veroffentlichung hat ersichtlich 

zu sein, daB es sich um die im Absatz 2, lit. b),
c) und d), angefúhrten Ánderungen, bezie­
hungsweise Richtigstellungen handelt, sowie,. 
wenn die Veroffentlichungsfrist gemáB Ab­
satz 1 verktirzt wurde, daB die Eisenbahnver­
waltungsbehorde die Verkúrzung dieser Frist 
genehmigt hat.“

3. § 8, Abs. 3, hat zu lauten:
„(3) Hinsichtlich der Ánderungen infolge 

von Ánderungen der Wáhrungswerte, hin­
sichtlich formeller Ánderungen [§ 1, Abs. 2, 
lit. b)], hinsichtlich der Richtigstellungen von

Vládní nařízení 
ze dne 23. ledna 1941, 

kterým se mění a doplňuje vládní nařízení ze 
dne 7. října 1938, č. 216 Sb., o železničních 

tarifech a tarifních slevách.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 206, odst. 1, po případě podle § 86, 
odst. 2 a 3 zákona ze dne 20. května 1937,
č. 86 Sb., o drahách (železničního zákona):

ČI. I.
Vládní nařízení č. 216/1938 Sb. se mění 

takto:
1. V § 4, odst. 1 zní poslední věta takto:
„železniční správní úřad může zmíněné 

lhůty zkrátiti (odstavec 4).“

2. § 4, odst. 4 zní:
„(4) Z uveřejnění budiž zřejmo, že jde 

o změny, po případě o opravy uvedené v od­
stavci 2, písm. b), c) ad), jakož i, byla-li 
podle odstavce 1 zkrácena lhůta pro uveřej­
nění, že železniční správní úřad schválil zkrá­
cení této lhůty.“

3. § 8, odst. 3 zní:
„(s) O změnách následkem změn měnových 

hodnot, o změnách formálních [§ 1, odst. 2, 
písm. b)], o opravách chyb zjevných [§ 1, 
odst. 2, písm. c)] a o zpětné účinnosti oprav


